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MODEL:SS-710QRDZ

Instructions for using wall safe locks：

d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
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instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly

may create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Please note that some types of parts have a spare.
8. Use electric drill for punching holes in the wall. Carefully measure the

distance between the two holes and keep them level.
9. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
2. Always securely fix the item to the wall for usage.
3. Use as intended only.
4. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
5. This product is not intended for use by persons (including children) with



5

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
6. This product is intended to be used in household and similar applications
such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments.
7. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
8. Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
9. If the service life is exceeded, the equipment must be scrapped and
replaced.
10. Children shall not play with the product.
11. This product shall not be used by children. Keep the product and its
cord out of reach of children.
12. The surrounding environment must be free of corrosive metallic dust or
Chemicals.
SAVE THIS MANUAL
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Name NO. Name

1 Electronic panel 5 Movable partition

2 Key hook 6 Setting key

3 Battery box 7 LED light

4 Bolt head
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PARTS LIST

A x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 H x1

Instruction manual
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ASSEMBLY STEP

STEP1

Wall opening size
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STEP 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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STEP 3

Install wall safe.
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STEP 4

STEP 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

1. Move right the the keyboard lock reveals the emergency keyhole.
2. At this time, the emergency key channel is exposed.
3. Insert the emergency key into the keyhole and turn it 45°

counterclockwise.
4. Turn Handle clockwise to open the safe.
TIPS:
 Use the emergency key when opening the door for the first time.
 After installing the battery, set the digital password.

SETTING MANAGEMENT CODE

The factory default password of electronic lock is "123456"
The password setting and change
1. Press the green button (escape switch) in the box, the buzzer will drop
and the touch light will light up.
2. Enter the password you need, with a length of 3-12 digits.
3. Press the "#" key to confirm, the buzzer will ring for a longtime and the
light will go out, indicating that the password has been set and changed
successfully.
Second, the second group of password settings: touch the touch screen to
wake up, press 00, then press the green button(escape switch) in the box,
then enter a new password and confirm with the # key.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

1. Touch the wake-up touch screen first and enter the password you set.
2. Press the "#" key to confirm, the door opening indicator will light up and
the buzzer will beep twice, indicating that the password is entered correctly.



13

ALARM FUNCTION

1. The vibration alarm electronic lock alarm has the functions of setting
alert and eliminating alert.Set the alert method: first touch the wake-up
touch screen, and press the "*" key to automatically enter the alert state of
the computer board.
2. Alarm immediately after the safe vibrates.
3. Method of disarming: After the safe gives an alarm, enter the set
password and press the "#" key to open the door, so as to disarm the
alarm.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. The system uses four 1.5V alkaline batteries. If the voltage is
insufficient, it will continuously remind "drip, drip, drip" after opening the
door. "Drip, drip, drip" twice to remind users to replace batteries in time.
2. If the battery voltage is insufficient, emergency power supply or
mechanical emergency key can be used for operation.

3. This electronic lock has the function of power-off protection password
never disappearing.

ALARM FUNCTION

This electronic lock has 3(5) password errors, and automatically gives an
alarm for 30 seconds or 1 minute. Entering the correct password can
eliminate the alarm sound.
Sound on and off
Touch the wake-up touch screen, enter "11#", and the buzzer will sound
"Didi ~" for a long time, indicating that all sounds are turned on or off
successfully.
System initialization
Press and hold the green button on the mechanism for 5 seconds, and the
system will restore the initialization settings and clear all passwords.
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TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-710QRDZ

Working Voltage 6 Vdc

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries

Product Size 102*370*630mm

Net Weight 10.3 kg





COFFRE-FORT MURAL
MODÈLE : SS-710QRDZ
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MODÈLE : SS-710QRDZ

Instructions d'utilisation des verrous de coffre-fort
mural :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

La conformité est une certification de sécurité CE .

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que ce produit nécessite une collecte sélective des déchets dans
l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les
accessoires portant ce symbole. Les produits ainsi marqués ne
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères ordinaires, mais
doivent être déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques (EEED) .

Informations de la FCC :
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification apportée à ce produit sans
l’autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité
peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à
la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie
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radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Toutefois, il n'existe aucune garantie que des
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si ce produit cause des interférences nuisibles à la réception radio
ou télévisée (ce qui peut être déterminé en l'éteignant et en le
rallumant), l'utilisateur est invité à essayer de corriger ces
interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent de
celui auquel le récepteur est branché.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à
la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Toutefois, il n'existe aucune garantie que des
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si ce produit cause des interférences nuisibles à la réception radio
ou télévisée (ce qui peut être déterminé en l'éteignant et en le
rallumant), l'utilisateur est invité à essayer de corriger ces
interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent de
celui auquel le récepteur est branché.
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.

précautions d'assemblage
10. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage

incorrect peut engendrer des risques.
11. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de

travail robustes pendant l'assemblage.
12. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
13. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
14. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
15. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits

correctement et entièrement assemblés.
16. Veuillez noter que certains types de pièces disposent d'une pièce de

rechange.
17. Utilisez une perceuse électrique pour percer les trous dans le mur.

Mesurez soigneusement la distance entre les deux trous et
assurez-vous qu'ils soient bien alignés.

18. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de
travail propre.

Prenez des précautions
13. Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.
14. Fixez toujours solidement l'objet au mur avant utilisation.
15. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.
16. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
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utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
17. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins
qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable
de leur sécurité.
18. Ce produit est destiné à un usage domestique et à des applications
similaires telles que :
– les espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et
autres environnements de travail ;
– maisons de ferme ;
– par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements
résidentiels ;
– des environnements de type chambres d'hôtes.
19. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
20. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
21. Si la durée de vie utile est dépassée, l'équipement doit être mis au rebut
et remplacé.
22. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit .
23. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez le produit et
son cordon hors de portée des enfants.
24. L'environnement doit être exempt de poussières métalliques corrosives
ou
Produits chimiques .
CONSERVEZ CE MANUEL
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NON. Nom NON. Nom

1 Panneau
électronique 5 Cloison mobile

2 Crochet porte-clés 6 Touche de réglage

3 boîte à piles 7 Lumière LED

4 Tête de boulon
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PARTS LIST

A x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 H x1

Manuel d'instructions
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ASSEMBLY STEP

ÉTAPE

1

Wall opening size
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ÉTAPE 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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ÉTAPE 3

Install wall safe.
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ÉTAPE 4

ÉTAPE 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

5. Déplacez le verrou du clavier vers la droite pour révéler la serrure de
secours .

6. À l'heure actuelle, le canal de la clé d'urgence est exposé.
7. Insérez la clé de secours dans la serrure et tournez-la de 4 à 5°. sens

antihoraire.
8. Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre pour ouvrir

le coffre-fort.
CONSEILS :​
 Utilisez la clé de secours lors de la première ouverture de la porte.
 Après avoir installé la batterie, définissez le mot de passe numérique.

SETTING MANAGEMENT CODE

Le mot de passe par défaut du verrou électronique est « 123456 ».
Paramètres et modifications du mot de passe
4. Appuyez sur le bouton vert (interrupteur d'échappement) dans le boîtier,
le buzzer s'arrêtera et le voyant tactile s'allumera.
5. Saisissez le mot de passe souhaité, d'une longueur de 3 à 12 chiffres.
6. Appuyez sur la touche « # » pour confirmer ; le buzzer sonnera
longuement et le voyant s'éteindra, indiquant que le mot de passe a été
défini et modifié avec succès.
Deuxièmement, le deuxième groupe de paramètres de mot de passe :

touchez l’écran tactile pour le réveiller, appuyez sur 00, puis sur le bouton

vert (bouton d’échappement) dans le boîtier, puis saisissez un nouveau

mot de passe et confirmez avec la touche #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

3. Touchez d'abord l'écran tactile de réveil et saisissez le mot de passe
que vous avez défini.
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4. Appuyez sur la touche « # » pour confirmer ; le voyant d'ouverture de
porte s'allumera et le buzzer émettra deux bips, indiquant que le mot de
passe a été saisi correctement.
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ALARM FUNCTION

4. L'alarme électronique à vibration pour verrouillage possède les
fonctions de réglage et de désactivation de l'alerte. Méthode de réglage de
l'alerte : touchez d'abord l'écran tactile de réveil, puis appuyez sur la
touche « * » pour passer automatiquement en mode alerte sur la carte
électronique.
5. Alarme immédiate après que le coffre-fort vibre.

6. Méthode de désarmement : Une fois l’alarme du coffre-fort déclenchée,

saisissez le mot de passe défini et appuyez sur la touche « # » pour ouvrir

la porte et ainsi désactiver l’alarme .

UNDERVOLTAGE INDICATION

3. Le système fonctionne avec quatre piles alcalines de 1,5 V. En cas de
tension insuffisante, un signal sonore continu (« goutte à goutte »)
retentit à l'ouverture de la porte. Ce signal, répété deux fois, invite
l'utilisateur à remplacer les piles.
4. Si la tension de la batterie est insuffisante, une alimentation de
secours ou une clé de secours mécanique peuvent être utilisées pour le
fonctionnement.

3. Cette serrure électronique possède une fonction de protection contre les
coupures de courant, empêchant ainsi la disparition du mot de passe.

ALARM FUNCTION

Cette serrure électronique a enregistré 3 (5) erreurs de mot de passe et
déclenche automatiquement une alarme pendant 30 secondes ou 1 minute.
La saisie du mot de passe correct permet de désactiver l'alarme.
Son activé et désactivé
Touchez l'écran tactile de réveil, saisissez « 11# », et le buzzer émettra un
long « Didi ~ », indiquant que tous les sons sont activés ou désactivés
avec succès.
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Initialisation du système
Maintenez le bouton vert du mécanisme enfoncé pendant 5 secondes, et
le système rétablira les paramètres d'initialisation et effacera tous les mots
de passe.

TECHNICAL PARAMETERS

Modèle SS-710QRDZ

Fonctionnement Tension​ 6 V CC

Puissance de travail 4 piles alcalines AA (1,5 V)

Taille du produit 102*370*630 mm

Poids net 10,3 kg





WANDSAFE
MODELL: SS-710QRDZ
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MODELL: SS-710QRDZ

Anleitung zur Verwendung von Wandsafeschlössern :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Compliance ist eine CE - Sicherheitszertifizierung.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne bedeutet, dass das Produkt in der Europäischen Union
separat entsorgt werden muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Produkte dieser Art
dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten gebracht werden .

FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich
von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen
können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt,
die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Verlust der
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen
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Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung
kann es Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch
nicht ausgeschlossen werden, dass in bestimmten Fällen Störungen
auftreten. Sollte dieses Produkt Störungen beim Radio- oder
Fernsehempfang verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des
Produkts festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen,
die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort
aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem
anderen Stromkreis gehört als der, an dem der Empfänger
angeschlossen ist.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen
Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung
kann es Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch
nicht ausgeschlossen werden, dass in bestimmten Fällen Störungen
auftreten. Sollte dieses Produkt Störungen beim Radio- oder
Fernsehempfang verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des
Produkts festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen,
die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort
aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem



4

anderen Stromkreis gehört als der, an dem der Empfänger
angeschlossen ist.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG:
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
19. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser

Anleitung. Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
20. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und

robuste Arbeitshandschuhe.
21. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
22. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom

Versammlungsort fern.
23. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von

Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
24. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und

vollständig montierte Produkte.
25. Bitte beachten Sie, dass einige Teile als Ersatzteile erhältlich sind.
26. Verwenden Sie eine elektrische Bohrmaschine, um Löcher in die

Wand zu bohren. Messen Sie sorgfältig den Abstand zwischen den
beiden Löchern und achten Sie darauf, dass sie waagerecht sind.

27. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs. Packen
Sie alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie
sie.

Vorsicht walten lassen
25. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
26. Befestigen Sie den Gegenstand vor Gebrauch stets sicher an der
Wand.
27. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
28. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
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Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
29. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
30. Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel:
– Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhäuser;
– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
– Unterkünfte im Stil von Bed & Breakfast.
31. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor
Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen,
verwenden Sie es bitte nicht weiter.
32. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
33. Wird die Nutzungsdauer überschritten, muss das Gerät verschrottet
und ersetzt werden.
34. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen .
35. Dieses Produkt darf nicht von Kindern verwendet werden. Bewahren
Sie das Produkt und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
36. Die Umgebung muss frei von korrosivem Metallstaub sein oder
Chemikalien .
BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NEIN. Name NEIN. Name

1 Elektronikpanel 5 Bewegliche Trennwand

2 Schlüsselhaken 6 Einstellschlüssel

3 Batteriefach 7 LED-Licht

4 Schraubenkopf
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PARTS LIST

A x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 H x1

Bedienungsanleitung
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ASSEMBLY STEP

SCHRITT

1

Wall opening size
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SCHRITT 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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SCHRITT 3

Install wall safe.
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SCHRITT 4

SCHRITT 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

9. nach rechts schieben, wird durch die Tastatursperre das
Notschlüsselloch sichtbar.

10. In diesem Moment ist der Notrufkanal freigelegt.
11. Stecken Sie den Notfallschlüssel in das Schlüsselloch und drehen Sie

ihn um 4 5°. gegen den Uhrzeigersinn.
12. Drehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn, um den Tresor zu öffnen.
TIPP S :
 Benutzen Sie den Notfallschlüssel, wenn Sie die Tür zum ersten Mal

öffnen.
 Nach dem Einlegen der Batterie muss das digitale Passwort festgelegt

werden.

SETTING MANAGEMENT CODE

Das werkseitig voreingestellte Passwort des elektronischen Schlosses

lautet „123456“.

Passworteinstellungen und -änderungen
7. Drücken Sie den grünen Knopf (Notausschalter) in der Box, der
Summer ertönt und die Touch-Leuchte leuchtet auf.
8. Geben Sie das benötigte Passwort ein, das zwischen 3 und 12 Ziffern
lang sein muss.
9. Drücken Sie die Taste "#", um zu bestätigen. Der Summer ertönt lange
und die Kontrollleuchte erlischt. Dies zeigt an, dass das Passwort
erfolgreich festgelegt und geändert wurde.
Zweitens, die zweite Gruppe der Passworteinstellungen: Berühren Sie den
Touchscreen zum Aufwecken, drücken Sie 00, dann die grüne Taste
(Escape-Taste) im Feld, geben Sie dann ein neues Passwort ein und
bestätigen Sie mit der #-Taste.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE
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5. Berühren Sie zuerst den Aufwach-Touchscreen und geben Sie dann
das von Ihnen festgelegte Passwort ein.
6. Drücken Sie die Taste "#", um zu bestätigen. Die Türöffnungsanzeige
leuchtet auf und der Summer piept zweimal, was anzeigt, dass das
Passwort korrekt eingegeben wurde.
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ALARM FUNCTION

7. Der elektronische Türschlossalarm mit Vibrationsalarm verfügt über
Funktionen zum Einstellen und Deaktivieren von Alarmen. So stellen Sie
den Alarm ein: Berühren Sie zunächst den Touchscreen beim Aufwecken

und drücken Sie die Taste „*“, um den Alarmmodus der Computerplatine

automatisch zu aktivieren.
8. Alarm sofort nachdem der Safe vibriert.
9. Deaktivierungsmethode: Nachdem der Tresor Alarm ausgelöst hat,
geben Sie das festgelegte Passwort ein und drücken Sie die Taste "#", um
die Tür zu öffnen und so den Alarm zu deaktivieren .

UNDERVOLTAGE INDICATION

5. Das System benötigt vier 1,5-V-Alkalibatterien. Bei zu geringer

Spannung ertönt nach dem Öffnen der Tür ein kontinuierliches „Tropfen,

tropfen, tropfen“-Geräusch. Dieses Geräusch ertönt zweimal, um den

Benutzer rechtzeitig an den Batteriewechsel zu erinnern.
6. Bei unzureichender Batteriespannung kann zur Bedienung eine
Notstromversorgung oder ein mechanischer Not-Aus-Schalter
verwendet werden.

3. Dieses elektronische Schloss verfügt über eine Funktion, die das
Passwort bei Stromausfall schützt und es so verhindert, dass es verloren
geht.

ALARM FUNCTION

Dieses elektronische Schloss erkennt 3 (5) falsche Passwörter und gibt
automatisch einen Alarm für 30 Sekunden oder 1 Minute aus. Die Eingabe
des richtigen Passworts beendet den Alarm.
Ton ein- und ausschalten
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Berühren Sie den Aufwach-Touchscreen, geben Sie „11#“ ein, und der

Summer ertönt lange mit dem Ton „Didi ~“, was anzeigt, dass alle Töne

erfolgreich ein- oder ausgeschaltet wurden.
Systeminitialisierung
Halten Sie den grünen Knopf am Mechanismus 5 Sekunden lang gedrückt.
Das System stellt dann die Werkseinstellungen wieder her und löscht alle
Passwörter.

TECHNICAL PARAMETERS

Modell SS-710QRDZ

Arbeiten Stromspannung​ 6 V Gleichstrom

Betriebsleistung​ ​ 4 AA ( 1,5 V) Alkalibatterien

Produktgröße 102*370*630mm

Nettogewicht 10,3 kg





CASSAFORTE A MURO
MODELLO: SS-710QRDZ
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MODELLO: SS-710QRDZ

Istruzioni per l'uso delle serrature per casseforti a
muro :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Istruzioni+per+l'+utilizzo+delle+serrature+da+muro.mp4

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

La conformità è una certificazione di sicurezza C E.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva europea
2012/19/CE. Il simbolo del bidone dell'immondizia barrato indica che
il prodotto deve essere smaltito separatamente nell'Unione Europea.
Ciò si applica al prodotto e a tutti gli accessori contrassegnati con
questo simbolo. I prodotti contrassegnati in questo modo non
possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono
essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche .

Informazioni della FCC:
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni non espressamente
approvate dalla parte responsabile della conformità potrebbero
invalidare l'autorizzazione dell'utente all'utilizzo dell'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
AVVERTENZA: Qualsiasi modifica o alterazione a questo prodotto
non espressamente approvata dalla parte responsabile della
conformità potrebbe invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare
il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti
per un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle
norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione
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residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto
causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, cosa
che può essere determinata spegnendo e riaccendendo il prodotto,
si consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando
una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso
da quello a cui è collegato il ricevitore.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti
per un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle
norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione
residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto
causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, cosa
che può essere determinata spegnendo e riaccendendo il prodotto,
si consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando
una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso
da quello a cui è collegato il ricevitore.
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente queste informazioni prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare
gravi lesioni.

Precauzioni per l'assemblea
28. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un

assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
29. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati

ANSI e guanti da lavoro resistenti.
30. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
31. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
32. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o

farmaci.
33. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati

correttamente e completamente.
34. Si prega di notare che per alcuni tipi di ricambi è disponibile un

ricambio.
35. Utilizza un trapano elettrico per praticare i fori nel muro. Misura

attentamente la distanza tra i due fori e assicurati che siano allineati.
36. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,

fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Adottare precauzioni
37. Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
38. Fissare sempre saldamente l'oggetto alla parete prima dell'utilizzo.
39. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.
40. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
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ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
41. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.
42. Questo prodotto è destinato all'uso in ambito domestico e in
applicazioni simili, come ad esempio:
– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
– case coloniche;
– da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
– Ambienti di tipo bed and breakfast.
43. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
44. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.
45. Se la vita utile viene superata, l'apparecchiatura deve essere rottamata
e sostituita.
46. I bambini non devono giocare con il prodotto .
47. Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere il
prodotto e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.
48. L'ambiente circostante deve essere privo di polvere metallica corrosiva
o
Prodotti chimici .
CONSERVARE QUESTO MANUALE
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Nome NO. Nome

1 Pannello
elettronico 5 Parete divisoria mobile

2 Gancio chiave 6 Impostazione della chiave

3 Scatola batteria 7 Luce LED

4 Testa del bullone
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PARTS LIST

A x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 H x1

Manuale di istruzioni
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ASSEMBLY STEP

FASE

1

Wall opening size
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FASE 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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FASE 3

Install wall safe.
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FASE 4

FASE 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

13. Spostando a destra il blocco tastiera si scopre la serratura di
emergenza.

14. In questo momento, il canale chiave di emergenza è esposto.
15. Inserire la chiave di emergenza nella serratura e ruotarla di 4-5 °

antiorario.
16. Ruotare la maniglia in senso orario per aprire la cassaforte.
SUGGERIMENTI :​
 Utilizzare la chiave di emergenza quando si apre la porta per la prima

volta.
 Dopo aver installato la batteria, impostare la password digitale.

SETTING MANAGEMENT CODE

La password predefinita di fabbrica della serratura elettronica è "123456"
Impostazione e modifica della password
10.Premi il pulsante verde (interruttore di uscita) nella scatola, il cicalino si
disattiva e la spia touch si accende.
11.Inserisci la password necessaria, composta da 3 a 12 cifre.
12.Premi il tasto "#" per confermare, il cicalino suonerà a lungo e la spia si
spegnerà, a indicare che la password è stata impostata e modificata
correttamente.
In secondo luogo, il secondo gruppo di impostazioni della password:
toccare il touchscreen per riattivare, premere 00, quindi premere il pulsante
verde (interruttore di escape) nella casella, quindi inserire una nuova
password e confermarla con il tasto #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

7. Per prima cosa, tocca lo schermo touch per attivare la funzione e
inserisci la password che hai impostato.
8. Premere il tasto "#" per confermare; l'indicatore di apertura della porta si
illuminerà e il cicalino emetterà due bip, a indicare che la password è stata
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inserita correttamente.
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ALARM FUNCTION

10. La serratura elettronica con allarme a vibrazione ha le funzioni di
impostazione e disattivazione dell'allarme. Metodo di impostazione
dell'allarme: toccare prima il touchscreen di attivazione e premere il tasto
"*" per attivare automaticamente lo stato di allarme della scheda
elettronica.
11. Allarme immediato dopo che la cassaforte vibra.
12. Metodo di disattivazione: Dopo che la cassaforte ha fatto scattare
l'allarme, inserire la password impostata e premere il tasto "#" per aprire lo
sportello, in modo da disattivare l'allarme .

UNDERVOLTAGE INDICATION

7. Il sistema utilizza quattro batterie alcaline da 1,5 V. Se la tensione è
insufficiente, emetterà un suono continuo "goccia, goccia, goccia" dopo
l'apertura dello sportello. Il suono "goccia, goccia, goccia" ripetuto due
volte ricorda all'utente di sostituire le batterie in tempo.
8. Se la tensione della batteria è insufficiente, è possibile utilizzare un
alimentatore di emergenza o una chiave di emergenza meccanica per il
funzionamento.

3. Questa serratura elettronica è dotata di funzione di protezione contro lo
spegnimento automatico, la password non scompare mai.

ALARM FUNCTION

Questa serratura elettronica ha 3 (5) errori di password e fa suonare
automaticamente un allarme per 30 secondi o 1 minuto. Inserendo la
password corretta è possibile disattivare l'allarme.
Attiva e disattiva l'audio
Tocca il touchscreen di attivazione, digita "11#" e il buzzer emetterà un
suono prolungato "Didi ~", a indicare che tutti i suoni sono stati attivati o
disattivati correttamente.
Inizializzazione del sistema
Tenendo premuto il pulsante verde sul meccanismo per 5 secondi, il
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sistema ripristinerà le impostazioni di inizializzazione ed eliminerà tutte le
password.

TECHNICAL PARAMETERS

Modello SS-710QRDZ

Lavorando Voltaggio​ 6 V CC

Potenza di lavoro 4 batterie alcaline A (1,5 V)

Dimensioni del prodotto 102*370*630 mm

Peso netto 10,3 kg





CAJA FUERTE DE PARED
MODELO: SS-710QRDZ
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MODELO: SS-710QRDZ

Instrucciones para el uso de cerraduras de caja fuerte
de pared :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

El cumplimiento normativo es una certificación de seguridad CE .

Este producto está sujeto a la Directiva europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto se aplica al
producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los
productos marcados de esta manera no deben desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos .

Información de la FCC:
PRECAUCIÓN: ¡Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autorización del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias perjudiciales.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo la que pueda causar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto que
no estén expresamente aprobados por la parte responsable del
cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para operar
el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los límites para
un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las Normas de
la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación
residencial.
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Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no se
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este
producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio
o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el
producto, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas.
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
• Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito
diferente al que está conectado el receptor.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los límites para
un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las Normas de
la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación
residencial.
Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no se
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este
producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio
o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el
producto, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas.
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
• Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito
diferente al que está conectado el receptor.
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SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. De no hacerlo, podría
sufrir lesiones graves.

Precauciones de montaje
37. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje

incorrecto puede generar riesgos.
38. Durante el montaje, utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI

y guantes de trabajo resistentes.
39. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
40. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
41. No participe en la reunión si está cansado o bajo los efectos del

alcohol, las drogas o los medicamentos.
42. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados de forma correcta y completa.
43. Tenga en cuenta que algunos tipos de piezas tienen una pieza de

repuesto.
44. Utilice un taladro eléctrico para hacer agujeros en la pared. Mida con

cuidado la distancia entre los dos agujeros y asegúrese de que estén
nivelados.

45. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran
en las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo
limpia.

Tome precauciones
49. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
50. Fije siempre el objeto a la pared de forma segura antes de usarlo.
51. Utilizar únicamente según lo previsto.
52. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
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aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de
usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
53. Este producto no está destinado al uso por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
54. Este producto está diseñado para ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:
– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales;
– casas de campo;
– por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
– entornos tipo alojamiento y desayuno.
55. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía,
deje de usarlo.
56. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.
57. Si se supera la vida útil del equipo, este debe desecharse y sustituirse.
58. Los niños no deben jugar con el producto .
59. Este producto no debe ser utilizado por niños. Mantenga el producto y
su cable fuera del alcance de los niños.
60. El entorno circundante debe estar libre de polvo metálico corrosivo o
Productos químicos .
GUARDE ESTE MANUAL
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Nombre NO. Nombre

1 Panel electrónico 5 partición móvil

2 gancho para
llaves 6 Tecla de configuración

3 Caja de baterías 7 luz LED

4 Cabeza del perno
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PARTS LIST

Un x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 H x1

Manual de instrucciones
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ASSEMBLY STEP

PASO

1

Wall opening size
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PASO 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.



10

PASO 3

Install wall safe.
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PASO 4

PASO 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

17. Mueva el teclado hacia la derecha para descubrir la cerradura de
emergencia .

18. En este momento, el canal de acceso de emergencia está expuesto.
19. Inserte la llave de emergencia en la cerradura y gírela 4 5°.

sinistrórsum.
20. Gire la manija en el sentido de las agujas del reloj para abrir la caja

fuerte.
CONSEJOS :​
 Utilice la llave de emergencia al abrir la puerta por primera vez.
 Tras instalar la batería, configure la contraseña digital.

SETTING MANAGEMENT CODE

La contraseña predeterminada de fábrica de la cerradura electrónica es
"123456".
La configuración y el cambio de contraseña
13.Pulsa el botón verde (interruptor de escape) de la caja, sonará la
alarma y se encenderá la luz táctil.
14.Introduzca la contraseña que necesite, con una longitud de entre 3 y 12
dígitos.
15.Pulse la tecla "#" para confirmar; el zumbador sonará durante un buen
rato y la luz se apagará, lo que indica que la contraseña se ha configurado
y cambiado correctamente.
Segundo, el segundo grupo de ajustes de contraseña: toque la pantalla
táctil para activarla, presione 00, luego presione el botón verde (interruptor
de escape) en el cuadro, luego ingrese una nueva contraseña y confirme
con la tecla #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

9. Primero, pulsa la pantalla táctil de activación e introduce la contraseña
que hayas configurado.
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10. Pulse la tecla "#" para confirmar; el indicador de apertura de la puerta
se iluminará y el zumbador emitirá dos pitidos, lo que indica que la
contraseña se ha introducido correctamente.
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ALARM FUNCTION

13. La alarma de cerradura electrónica con alarma de vibración tiene las
funciones de configurar y eliminar alertas. Método de configuración de la
alerta: primero toque la pantalla táctil de activación y presione la tecla "*"
para ingresar automáticamente al estado de alerta de la placa de la
computadora.
14. Alarma inmediata después de que la caja fuerte vibre.
15. Método de desactivación: Después de que la caja fuerte emita una
alarma, ingrese la contraseña establecida y presione la tecla "#" para abrir
la puerta y así desactivar la alarma .

UNDERVOLTAGE INDICATION

9. El sistema utiliza cuatro pilas alcalinas de 1,5 V. Si el voltaje es
insuficiente, emitirá un aviso continuo de "goteo, goteo, goteo" al abrir la
puerta. Este aviso se repite dos veces para recordar a los usuarios que
deben reemplazar las pilas a tiempo.
10. Si el voltaje de la batería es insuficiente, se puede utilizar una fuente
de alimentación de emergencia o una llave de emergencia mecánica
para su funcionamiento.

3. Esta cerradura electrónica tiene la función de protección contra cortes
de energía, por lo que la contraseña nunca desaparece.

ALARM FUNCTION

Esta cerradura electrónica tiene 3 (o 5) errores de contraseña y emite una
alarma automáticamente durante 30 segundos o 1 minuto. Introducir la
contraseña correcta desactiva la alarma.
Sonido activado y desactivado
Toca la pantalla táctil de activación, introduce "11#" y el zumbador sonará
"Didi ~" durante un tiempo prolongado, lo que indica que todos los sonidos
se han activado o desactivado correctamente.
Inicialización del sistema
Mantén pulsado el botón verde del mecanismo durante 5 segundos y el



15

sistema restaurará la configuración de inicialización y borrará todas las
contraseñas.

TECHNICAL PARAMETERS

Modelo SS-710QRDZ

Laboral Voltaje​ 6 V CC

Poder de trabajo 4 pilas alcalinas AA (1,5 V)

Tamaño del producto 102*370*630 mm

Peso neto 10,3 kg





SEJF ŚCIENNY
MODEL:SS-710QRDZ
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MODEL:SS-710QRDZ

Instrukcja użytkowania zamków do sejfów ściennych :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Instrukcja+używania+zamków+sejfów+ściennych.mp4

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Zgodność oznacza certyfikat bezpieczeństwa CE .

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu .

Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej
zgody strona odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować
unieważnienie prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
eksploatacja podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu,
które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania z produktu.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15
przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.



3

Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co
można sprawdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zaleca się, aby
użytkownik spróbował skorygować zakłócenia, stosując jeden lub
kilka z poniższych środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15
przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co
można sprawdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zaleca się, aby
użytkownik spróbował skorygować zakłócenia, stosując jeden lub
kilka z poniższych środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.
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SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.

Środki ostrożności podczas montażu
46. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
47. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez

ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
48. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre

oświetlenie.
49. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego

trwania.
50. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod

wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
51. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i

całkowicie zmontowanych.
52. Należy pamiętać, że niektóre rodzaje części mają część zapasową.
53. Użyj wiertarki elektrycznej do wybicia otworów w ścianie. Dokładnie

zmierz odległość między otworami i utrzymuj je w poziomie.
54. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych

na kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w
niniejszej instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym
miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
61. Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
62. Przed użyciem należy zawsze solidnie przymocować przedmiot do
ściany.
63. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
64. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
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tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
65. Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo
lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
66. Produkt przeznaczony jest do użytku domowego i podobnych
zastosowań, takich jak:
– pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy;
– domy gospodarcze;
– przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych;
– obiekty typu bed and breakfast.
67. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem
należy sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.
68. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.
69. W przypadku przekroczenia okresu użytkowania urządzenie należy
zezłomować i wymienić.
70. Dzieci nie mogą bawić się tym produktem .
71. Produkt nie powinien być używany przez dzieci. Przechowuj produkt i
jego przewód poza zasięgiem dzieci.
72. Środowisko wokół musi być wolne od żrącego pyłu metalicznego lub
Chemikalia .
ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NIE. Nazwa NIE. Nazwa

1 Panel
elektroniczny 5 Przenośna ścianka działowa

2 Haczyk na klucze 6 Klucz ustawień

3 Skrzynka na
baterie 7 Światło LED

4 Głowica śruby
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PARTS LIST

A x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 Wysokość x1

Instrukcja obsługi
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ASSEMBLY STEP

KROK

1

Wall opening size
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KROK 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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KROK 3

Install wall safe.
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KROK 4

KROK 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

21. Przesuń w prawo, aby odsłonić zamek klawiatury i otworzyć awaryjny
zamek na klucz.

22. W tym momencie kanał klucza awaryjnego jest odsłonięty.
23. Włóż klucz awaryjny do zamka i obróć go o 4 5° przeciwnie do ruchu

wskazówek zegara.
24. Aby otworzyć sejf, obróć uchwyt zgodnie z ruchem wskazówek

zegara.
PORADY :​
 Przy pierwszym otwieraniu drzwi należy użyć klucza awaryjnego.
 Po zainstalowaniu baterii należy ustawić hasło cyfrowe.

SETTING MANAGEMENT CODE

Domyślne hasło fabryczne zamka elektronicznego to „123456”

Ustawienie i zmiana hasła
16.Naciśnij zielony przycisk (przełącznik ewakuacyjny) w pudełku,
brzęczyk wyłączy się i zaświeci się światło dotykowe.

17.Wprowadź potrzebne hasło, składające się z 3–12 cyfr.

18.Naciśnij przycisk "#", aby potwierdzić, brzęczyk zadzwoni przez długi
czas, a lampka zgaśnie, co oznacza, że hasło zostało ustawione i
zmienione pomyślnie.

Po drugie, druga grupa ustawień hasła: dotknij ekranu dotykowego, aby

wybudzić, naciśnij 00, następnie naciśnij zielony przycisk (przycisk Escape)
w polu, po czym wprowadź nowe hasło i potwierdź klawiszem #.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

11. Najpierw dotknij ekranu dotykowego, aby wybudzić urządzenie, i wpisz
ustawione hasło.
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12. Naciśnij przycisk „#”, aby potwierdzić, zaświeci się kontrolka otwarcia

drzwi, a brzęczyk wyda dwa sygnały dźwiękowe, informując, że hasło
zostało wprowadzone prawidłowo.
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ALARM FUNCTION

16. Alarm elektronicznego zamka z alarmem wibracyjnym ma funkcje
ustawiania i wyłączania alarmu. Ustaw metodę alarmowania: najpierw

dotknij ekranu dotykowego, aby wybudzić urządzenie, i naciśnij przycisk „

*”, aby automatycznie przejść w stan alarmu na płycie komputera.

17. Natychmiast włącz alarm po zawibrowaniu sejfu.
18. Sposób rozbrajania: Po uruchomieniu alarmu przez sejf wprowadź
ustawione hasło i naciśnij klawisz "#", aby otworzyć drzwi i rozbroić alarm .

UNDERVOLTAGE INDICATION

11. System wykorzystuje cztery baterie alkaliczne 1,5 V. Jeśli napięcie
jest niewystarczające, po otwarciu drzwiczek system będzie stale
przypominał o konieczności terminowej wymiany baterii. Dwukrotny

sygnał „kap, kap, kap”przypomina o konieczności terminowej wymiany

baterii.
12. Jeżeli napięcie akumulatora jest niewystarczające, do obsługi
można wykorzystać zasilanie awaryjne lub mechaniczny klucz awaryjny.

3. Ten zamek elektroniczny ma funkcję zabezpieczenia w postaci hasła,
które nigdy nie zniknie.

ALARM FUNCTION

Ten zamek elektroniczny wykrywa 3 (5) błędy hasła i automatycznie
włącza alarm na 30 sekund lub 1 minutę. Wprowadzenie prawidłowego
hasła może wyłączyć dźwięk alarmu.
Włączanie i wyłączanie dźwięku
Dotknij ekranu dotykowego, aby wybudzić urządzenie, wpisz "11#", a
brzęczyk wyda długi dźwięk "Didi ~", co oznacza, że wszystkie dźwięki
zostały pomyślnie włączone lub wyłączone.
Inicjalizacja systemu
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Naciśnij i przytrzymaj zielony przycisk na mechanizmie przez 5 sekund, a
system przywróci ustawienia inicjalizacyjne i wyczyści wszystkie hasła.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-710QRDZ

Pracujący Napięcie​ 6 V prądu stałego

Moc robocza​ 4 baterie alkaliczne AA (1,5 V )

Rozmiar produktu 102*370*630mm

Waga netto 10,3 kg





MUURKLUIS
MODEL: SS-710QRDZ
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MODEL: SS-710QRDZ

Instructies voor het gebruik van kluissloten :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Compliance is een CE - beveiligingscertificering.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer
geeft aan dat het product in de Europese Unie apart moet worden
ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen
niet bij het normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten .

FCC-informatie:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te
bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief
storingen die een ongewenste werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die
niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk
is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het
product te gebruiken ongeldig maken.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een
digitaal apparaat van klasse B volgens deel 15 van de FCC-regels.
Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden
tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie.
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Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen. Indien het niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd
en gebruikt, kan het schadelijke interferentie veroorzaken voor
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een
specifieke installatie geen interferentie zal optreden. Als dit product
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product uit
en weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te proberen
de interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende
maatregelen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan
dat waarop de ontvanger is aangesloten.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een
digitaal apparaat van klasse B volgens deel 15 van de FCC-regels.
Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden
tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen. Indien het niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd
en gebruikt, kan het schadelijke interferentie veroorzaken voor
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een
specifieke installatie geen interferentie zal optreden. Als dit product
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product uit
en weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te proberen
de interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende
maatregelen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan
dat waarop de ontvanger is aangesloten.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:
Lees deze informatie aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
Het niet nalezen van deze instructies kan ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Montagevoorzorgsmaatregelen
55. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste

montage kan gevaarlijke situaties opleveren.
56. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en

stevige werkhandschoenen.
57. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
58. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
59. Niet monteren als u moe bent of onder invloed bent van alcohol, drugs

of medicijnen.
60. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig

geassembleerde producten.
61. Houd er rekening mee dat sommige onderdelen een reserveonderdeel

hebben.
62. Gebruik een elektrische boormachine om gaten in de muur te maken.

Meet de afstand tussen de twee gaten zorgvuldig op en zorg ervoor
dat ze waterpas zijn.

63. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de
volgende pagina's worden vermeld, het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en sorteer ze in een schone
werkruimte.

Neem voorzorgsmaatregelen.
73. Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
74. Bevestig het artikel altijd stevig aan de muur voordat u het gebruikt.
75. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.
76. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
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installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en
het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
77. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben gekregen over
het gebruik van het apparaat.
78. Dit product is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen, zoals:
– personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
– boerderijen;
– door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
– bed & breakfast-achtige omgevingen.
79. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
80. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
81. Als de levensduur is overschreden, moet de apparatuur worden
afgedankt en vervangen.
82. Kinderen mogen niet met het product spelen .
83. Dit product is niet geschikt voor kinderen. Houd het product en het
snoer buiten het bereik van kinderen.
84. De omgeving moet vrij zijn van corrosief metaalstof of
Chemische stoffen .
BEWAAR DEZE HANDLEIDING
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NEE. Naam NEE. Naam

1 Elektronisch
paneel 5 Verplaatsbare scheidingswand

2 Sleutelhaak 6 Instelsleutel

3 Batterijbox 7 LED-lamp

4 Boutkop
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PARTS LIST

Een x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 H x1

Gebruiksaanwijzing
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ASSEMBLY STEP

STAP

1

Wall opening size
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STAP 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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STAP 3

Install wall safe.
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STAP 4

STAP 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

25. Schuif het toetsenbordslot naar rechts om het noodsleutelgat te
onthullen .

26. Op dit moment is het noodsleutelkanaal blootgesteld.
27. Steek de noodsleutel in het sleutelgat en draai hem 4 5°. tegen de klok

in.
28. Draai de hendel met de klok mee om de kluis te openen.
TIPS :​
 Gebruik de noodsleutel wanneer u de deur voor de eerste keer opent.
 Nadat je de batterij hebt geplaatst, stel je het digitale wachtwoord in.

SETTING MANAGEMENT CODE

Het standaardwachtwoord van het elektronische slot is "123456".
Het instellen en wijzigen van wachtwoorden
19.Druk op de groene knop (noodstop) in de doos, de zoemer gaat uit en
het aanraaklampje gaat branden.
20.Voer het gewenste wachtwoord in, met een lengte van 3 tot 12 tekens.
21.Druk op de "#" toets ter bevestiging. De zoemer zal lang rinkelen en het
lampje zal uitgaan, wat aangeeft dat het wachtwoord succesvol is ingesteld
en gewijzigd.
Ten tweede, de tweede groep wachtwoordinstellingen: raak het
touchscreen aan om het apparaat te activeren, druk op 00, druk
vervolgens op de groene knop (escape-schakelaar) in het vak, voer een
nieuw wachtwoord in en bevestig met de #-toets.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

13. Raak eerst het aanraakscherm aan en voer het wachtwoord in dat je
hebt ingesteld.
14. Druk op de "#" toets om te bevestigen. Het indicatielampje voor de
deuropening gaat branden en de zoemer piept twee keer, wat aangeeft dat
het wachtwoord correct is ingevoerd.
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ALARM FUNCTION

19. Het elektronische slot met trilalarm heeft de functies voor het instellen
en uitschakelen van alarmen. Om het alarm in te stellen: raak eerst het
aanraakscherm aan en druk vervolgens op de "*" toets om automatisch de
alarmmodus van de computer te activeren.
20. Onmiddellijk alarm slaan nadat de kluis trilt.
21. Werkwijze voor het uitschakelen van het alarm: Nadat de kluis een
alarm heeft gegeven, voert u het ingestelde wachtwoord in en drukt u op
de "#" toets om de deur te openen en zo het alarm uit te schakelen .

UNDERVOLTAGE INDICATION

13. Het systeem werkt op vier alkalinebatterijen van 1,5 V. Als de
spanning onvoldoende is, klinkt er na het openen van de deur een
continu "druppel, druppel, druppel"-geluid. "Druppel, druppel, druppel"
klinkt twee keer om gebruikers eraan te herinneren de batterijen tijdig te
vervangen.
14. Als de accuspanning onvoldoende is, kan de
noodstroomvoorziening of de mechanische noodsleutel worden gebruikt
om het apparaat te bedienen.

3. Dit elektronische slot heeft een functie voor stroomuitvalbeveiliging,
waardoor het wachtwoord nooit verloren gaat.

ALARM FUNCTION

Dit elektronische slot heeft 3(5) wachtwoordfouten en geeft automatisch
een alarm af gedurende 30 seconden of 1 minuut. Het invoeren van het
juiste wachtwoord kan het alarmgeluid uitschakelen.
Geluid aan en uit
Raak het aanraakscherm aan, voer "11#" in en de zoemer zal langdurig
"Didi ~" laten horen, wat aangeeft dat alle geluiden succesvol zijn in- of
uitgeschakeld.
Systeeminitialisatie
Houd de groene knop op het mechanisme 5 seconden ingedrukt. Het
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systeem herstelt dan de initialisatie-instellingen en wist alle wachtwoorden.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-710QRDZ

Werken Spanning​ 6 V gelijkstroom

Werkvermogen​ ​ 4 AA ( 1,5V) alkalinebatterijen

Productgrootte 102*370*630 mm

Nettogewicht 10,3 kg





VÄGGKASSASKÅP
MODELL: SS-710QRDZ
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MODELL: SS-710QRDZ

Instruktioner för användning av väggsäkra lås :
d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/
Instruktioner för användning av väggskåpslås.mp4

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

WALL SAFE

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/BGBXJ4145625LE5K9001/Instructions+for+Using+Wall+Safe+Locks.mp4
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Efterlevnad är en CE - säkerhetscertifiering.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater .

FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva
användarens rätt att använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar,
inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden
kan ogiltigförklara användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för
en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna.
Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig
störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
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enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar
inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna produkt
orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan
fastställas genom att stänga av och slå på produkten, uppmanas
användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av
följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för
en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna.
Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig
störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar
inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna produkt
orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan
fastställas genom att stänga av och slå på produkten, uppmanas
användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av
följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.
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SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
64. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan

orsaka risker.
65. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar

under monteringen.
66. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
67. Håll åskådare borta från området under monteringen.
68. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller

mediciner.
69. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade

produkter.
70. Observera att vissa typer av delar har reservdelar.
71. Använd en elektrisk borr för att borra hål i väggen. Mät noggrant

avståndet mellan de två hålen och håll dem i jämnhöjd.
72. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se

monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla
delar på en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
85. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
86. Fäst alltid föremålet ordentligt på väggen inför användning.
87. Använd endast som avsett.
88. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan
du installerar och använder denna utrustning.
89. Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
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med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner
om användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras
säkerhet.
90. Denna produkt är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar såsom:
– personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
– bondgårdar;
– av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
– bed and breakfast-liknande miljöer.
91. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
92. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.
93. Om livslängden överskrids måste utrustningen skrotas och bytas ut.
94. Barn ska inte leka med produkten .
95. Denna produkt får inte användas av barn. Förvara produkten och dess
sladd utom räckhåll för barn.
96. Omgivningen måste vara fri från frätande metalldamm eller
Kemikalier .
SPARA DENNA HANDBOK
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

INGA. Namn INGA. Namn

1 Elektronisk panel 5 Flyttbar partition

2 Nyckelkrok 6 Inställningsnyckel

3 Batterilåda 7 LED-ljus

4 Bulthuvud
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PARTS LIST

En x1 B x2 C x8

D x4 E x1 F x1

G x2 H x1

Bruksanvisning
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ASSEMBLY STEP

STEG1

Wall opening size
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STEG 2

Spacing of expansion bolts (centered)

Drill a hole with a diameter of 10mm and a
depth of 50mm in the wall, and drive in
expansion bolts.
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STEG 3

Install wall safe.
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STEG 4

STEG 5

Install wall safe.

Installation steps of S-type partition buckle

Insert the arc end
into the notch by
aligning it

Upper part rotation Just make the lower
end fit tightly against
the cabinet body.

1.After tilting one end
of the partition, place it
on the partition buckle

2.Just lay the other
end flat.
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GETTING STARTED

29. Flytta åt höger så avslöjar tangentbordslåset nödnyckelhålet .
30. Vid denna tidpunkt är nödnyckelkanalen exponerad.
31. Sätt in nödnyckeln i nyckelhålet och vrid den 4 5° moturs.
32. Vrid handtaget medurs för att öppna kassaskåpet.
TIPS :​
 Använd nödnyckeln när du öppnar dörren för första gången.
 Ställ in det digitala lösenordet efter att du har installerat batteriet.

SETTING MANAGEMENT CODE

Det fabriksinställda lösenordet för det elektroniska låset är "123456".
Inställning och ändring av lösenord
22.Tryck på den gröna knappen (flyktknappen) i lådan, summern ljuder och
peklampan tänds.

23.Ange lösenordet du behöver, med en längd på 3–12 siffror.

24.Tryck på "#"-tangenten för att bekräfta, summern kommer att ringa
länge och lampan slocknar, vilket indikerar att lösenordet har ställts in och
ändrats.
För det andra, den andra gruppen med lösenordsinställningar: tryck på
pekskärmen för att vakna, tryck på 00, tryck sedan på den gröna knappen
(escape-knappen) i rutan, ange sedan ett nytt lösenord och bekräfta med
#-tangenten.

USE PASSWORD OPEN THE SAFE

15. Tryck först på väckningsskärmen och ange lösenordet du har ställt in.
16. Tryck på "#"-knappen för att bekräfta, dörröppningsindikatorn tänds
och summern piper två gånger, vilket indikerar att lösenordet är korrekt
inmatat.
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ALARM FUNCTION

22. Det elektroniska låslarmet med vibrationslarm har funktioner för att
ställa in varningar och eliminera varningar. Ställ in varningsmetoden: tryck
först på väckningspekskärmen och tryck på "*"-knappen för att automatiskt
gå in i varningsläge på datorkortet.
23. Larm omedelbart efter att kassaskåpet vibrerar.
24. Metod för avlarmning: Efter att kassaskåpet larmat, ange det inställda
lösenordet och tryck på "#"-tangenten för att öppna dörren för att avlarma
larmet .

UNDERVOLTAGE INDICATION

15. Systemet använder fyra 1,5 V alkaliska batterier. Om spänningen är
otillräcklig kommer den att kontinuerligt påminna "dropp, dropp, dropp"
efter att dörren öppnats. "Dropp, dropp, dropp" två gånger för att
påminna användarna om att byta batterier i tid.
16. Om batterispänningen är otillräcklig kan nödströmförsörjning eller
mekanisk nödnyckel användas för manövrering.

3. Detta elektroniska lås har funktionen att skydda lösenordet vid
avstängning och försvinner aldrig.

ALARM FUNCTION

Detta elektroniska lås har 3 (5) lösenordsfel och avger automatiskt ett larm
i 30 sekunder eller 1 minut. Om du anger rätt lösenord kan larmet
avaktiveras.
Ljud på och av
Tryck på väckningsskärmen, ange "11#" så ljuder "Didi ~" under en lång tid,
vilket indikerar att alla ljud är påslagna eller avstängda.
Systeminitialisering
Håll den gröna knappen på mekanismen intryckt i 5 sekunder, så
återställer systemet initialiseringsinställningarna och rensar alla lösenord.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modell SS-710QRDZ

Arbetssätt Spänning​ 6 V likström

Arbetskraft​ ​ 4 AA ( 1,5 V) alkaliska batterier

Produktstorlek 102*370*630 mm

Nettovikt 10,3 kg




